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Nagy Britannia Irtán dia,
\

Lord Castlcreagh külső dolgokra ügye­
ld Minister,  igen fényes vendégséggel  tisz- sultatumot köszönhet jük,  a

tsak egy deszkátskáját is el nem vesztettük. 
K i  kell  itt nyi latkoztatnom, hogy a1 mi Hé. 
gens Princzünk az,  k inek ezt a’ nagy re-

ki nttyának

(/- nyomdokait  követvén,  *s annak plánumait
az ő születése’ hellye által , a' hova d né- és íanátslásait a’ magáéivá tévén , az ő igas- 
hány heteknekelőtte a’ maga édes attyának ságos volta ’s le lkének nagysága által tet­

tünk szert ezen rezultatumra (Ezen szók­
ra nagy tapsolás támadott a’ balgátok kö-

rneglátására útját vette. Nevezetes beszé­
det tartott ezen vendégség’ alkalmatosságá­
val a’ Minister a’ maga’ polgártársaihoz : u zött). Volt  oly idő a’ hadakozásnak e le jén,

„ E u , ú g y m o n d  ezen erántam bizonyí* midőn ennek folytatása eránt a’ vélekedé- 
tott tiszteletet úgy n é z e m ,  mint ezen szá- stk megoszolva voltak^ Sok nagy tapaszta- 
mos,  betsületes , és megvilágosodott társa- lású és megvilágosodott Státusembereink úgy 
ságnak az én,  mint Státus* emberének ma- vélekedtek,  hogy akkor békességet kellett 
gam viseletével való megelégedése* kinyilat- volna kötnünk Frantziaországgal : hanem 
koztatását. E n n e k  a’ megelégedésnek nem utoljára tsakugyan úgy mútatta-ki magát a7

dolog , hogy a’ nagy tusokodásnak folyía- 
nek nem l e n n i ,  k ikkel  én a’ Státus’ kö* tása elkerülhetet lenül  szükséges légyen. Ez 
zönséges’ dolgait ily sok időtől fogva égy- nem valami plántatarlományokkal  való meg 
gyütt folytatom; mivelhogy én, midőn küi- nagyobbodásért,  hanem országunknak fenn^ 
ső országokra valék küldeltetve,  az ő útasi- állhatásáért való tusakodás vala. Nem az 
fásaik szerént tettem lépéseimet,  7s ha a’ ő Felsége Ministerei vezérlették a7 né pe t ;

írlet te a5 Minis te re ke t ; *s az Or-

lehet azon emberekre nézve is igen kedves­

történetek az én Királyomnak és hazámnak 
die NÖsségére végződtek-el  , és az én polgár­
társaimnak helybehagyássokat megnyerték,  tőleg dolgozván, meggyőzhetet leneknek len-

a nép v
száglószék és nép égy kézre ’s égygyetér-

én , m o n d o m ,  ezen ditséretet egyedül  tsak n (f-
magamnak nem tulajdoníthatom. É u  azok tapsolás támadott). K i m o n d o m ,  hogy a’ 
k o z z ű l ,  kikre a’ Státus’ hajójának korma* hadakozás egy időben nem vala a1 nép ’ tet- 
nyozása bízattafva vala,  tsak egygy ik  valék. tzésével megegygyező:  de lassanlassan, más 
Á m b á r  nagyon hányhodó és nyúghatatlan úton,  viszsza tere végezetre a’ közönséges’ 
tenger ellen kel le  tusakodnunk,  tsakugyan vélekedésnek és nagyobb lelkű érzésnek 
az a’ bizonyos reménség táplál bennünket ,  árja a’ meggyőződésre.  INI ár ekkor  az én 
hogy a ’ hajót nem tsak minden vitorláival  hivatalos társaimnak minden lépéseiket a’ 
és lobogó zászlóival e g y g y ü t t , hanem úgy nép vezette a’ nép ment előttük mindé-
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viszsza hoztuk a’ k ikötőhelybe,  hogy annak n ü t t ; a* nép sürgette a háborút egész hat*



hatóssággal, nem az orsiáglószék.  Minden a’ v i lág ’ tyramuisáuak Latalma’ alá vetett
terheket olyan örömmel es állandósággá! volna bennünket  j a’ mel ly  tekintetben tsak 
hordozott ,  mel lyeket  tsak a’ szabad nenize- mint. példát úgy  e m l í t e m ,  hogy a’ 
tek tudnak e s m e r n i é s  betsülni .  Az Or- kitsioy Státusnak, melynek  népessége tsak fél 
száMószék’ tsak a’ nemzet ’ közönséges lel- a n n y i ,  mint a ’ miénk,  azok a’ 4 esztendők, 
kének nógatásait követte,  mint ezt tsele- m c l iy e k  alatt a’ Frantzia jármát ny ögve  hor- 

•kedni  néki mindenkor  kötelessége ; ’s a’ kő- -dozta,  50 mil l ió font S c i r l in ge kb e  (valami
300 mil l ió ezüst tal lérokba) kerültek.  Már

is ily nagy helybebagyást  mutatnak, Ezen most ,  -Uraim! megbizonyosodott  az ,  hogy
ikezék helől le  , a’ miért most uraságtok

örvendezések által  körűlvétettetve lévén a’ Frantzia uralkodónak , annak a’ szabad- 
tsakugyan el  nem mellőzhetem hajgatással ság’ , sőt mondhatom hogy az em ber i  nem- 
azokat a’ nagy Ínségeket és szükségeket ,  zet ’ e l lenségének ezélzásai e l lenünk valá- 
mel l ye kke l  az egek ezt a’ nemz et et ,  fel- nak iutéztetve. Ezt  ő már még titkolásra 
hőkhöz hasonlító módon elborították,  ’s sem tartá tovább m é l t ó n a k , hanem a’ maga 
kéntelen vagyok m t g v a l l a n i , begy a’ ha- mostani tartózkodásának hei iyén közöusé-
adakozásnak el végződésével  a ’ békességnek gesen kinyi l  i tkoztatta, bpgy ő ,  valamint a’ 
áldásai nem tértek viszsza. A ’ kereskedés háborúnak úgy a ' b é ke s s é gn e k  idejében vagy 
erőszakosan más tsatoruákba hajtatott valaj  inkább azon rövid fegyverszünések alatt,
ez is a1 hadakozás' útjait követte .a’ lefolyt mel lyeket  nekünk engedhetett  volna,  és ha 
20  esztendők alat t , ’s teltzet az isteni gond- szintén már egész Európa az ő lábai elei- 
v ise lésnek,  hogy ezen utakon a’ keteske- be borúivá vala is ,  ú g y  Ítélt,  hogy  addig 
dés ’ némely  ágainak szokatlan elevenséget semmit tókelletéssegre nem vitt,  ni tg Nagy
okozzon. Ez a ’ h a d i - k e r e s k e d é s  a’ tartós, Britanniát független népnek lenni  szeailéí- 
nagy,  és közönséges iparkodás által, a’ maga te. Kérem tehát urasai tokat ,  hogy  a’ uai

kereskedésünk’ áll apót jót ’s egyéb  segede­
lem k ú t f e j e i n k e t , ú g y ,  a’ mint ezek most 
vágynak,  hasonlittsák öszsze azza l ,  3’ mi  ve’

ingóságához képpest való befolyási  szerzett 
vaia a1 néphez:  azonközb^n,  egyszer hir- 

t teleuúí  megsvíiijvén s a9 kereskedésnek  ré­
gi útjai még megnyílva nem Lévén, megai- -mind azok lettek vol na,  ha a’ 
lapodás következek helol le,  rneliyet szen­
vedni keserves dolog*. A mi mostani szén- arra vétettetni engedték volna, hogy valami

mi Ré
Printziinfc és az 6 Országlószéke magokat

védésünk a’ kimerülés (telyes megfog yatko-  
zás). Az embereknek erkohseik  és hajlan­
dóságaik nem oly könnyen szoknak rial­

s ’ . békességi tsendes ke-olünk hozzá ahoz

egyéb eszközökkel  és ne azokkal  é ! j e n e k f 
a' me l l y e k k e l  é l le k .u

Ezen beszedet végezvén a’ IMinister, fe l ­
vette a’ poharat 1s az Apja1 Marrj r 2 f áí hon - -

r e t k e d é i h e z , melynek ál landó boldogság dondírjr* egésségiért ívott, mel lye l  e ’ haU- 
a ’ következése , mint más országokban,  ha ván , felál lott ,  ’s ily szókra fakadói t :  

^szintén minden gondolkodó kereskedőnek Nem találok ki fe jezéseket ,  a' m e l l v e k k e l  
az i lyen kereskedés '  viszszatéréséhez kel le-  boldogságomat,  kevé lységemet ,  és örven- 

:ne szamot tartani;  sói a mel lyel  rrár las- dezésemet kimondhassam. Hálát adok az
istennek., hogy nekem oly fiat adott , ki a’ 
hazának ily nagy i ly fontos szolgálatot lett,

sanlassan ismét bóldo^áluio
szigeteinket.

szem

., Hanem, a’ midőn ezeket a’ múlandó kihez az ő fe jedelme ily bízod a le rn
•  y j O  %/

szenvedéseket e lméinkben forgat juk,  neui mai v ise l tet ik , és a' k i ,  az isteni gondvise-
annyira azt kel l  tekintenünk,  hogy mik va­
gyunk most , hanem a z t , , hogy mik
volnánk, ha valatnelly szerentstéltn tsillag,

lésnek vezérlése alatt Európáuak  békéssé' 
get ajándékozott.  Ah ! én valósággal sze-
rentses megoldatott ember , boldog  apa va*



‘' mjéJ*?

gyök j ’ s áldom érette a’ Mindenhatót.  “  —  
A ’ nevez etesebb pohárhöszönések közzé tar­
tozott ez is : —  „ É l j e n  ez az ország (Ir- 
laudia) ,  ez a’ legnagyobb vezér’ ( W e l l i n g ­
ton’) ,  ’s a’ legnagyobb Státusember,  vagy 
osziopenibet ’ (Castlercágh)hazája ! “  —  Utol­
jára a7 tengeri  t:s szárazon való seregek egés- 
ségie'rt ivott a’ IUinister.

Irlandiábart, U e s e t o w n  nevű falu­
ban tsaknem hitelfelett  való gyilkosságot 
követtek-el  valami gonoszok a’ múlt O k t ó ­
b e r ’ 29-dikén éjjel. L y n ch y  nevű nemes- 
úrnak a’ házára reá men ven azt felgyújtot­
t ák,  még pedig ú g y ,  hogy- magának L y n ­
chiy urnák is ,  a’ vejivel , ennek fe leségé­
vel , g y e r m e k é v e l ,  ’s két leány és két férj- 
ft tse lédekkel  égygyüt t ,  oda kel lett  égnék.  
A ’ gyi lkosokat  még. nem tanúlhatták-ki,  ha­
nem , gondol ják ,  hogy boszszúá!lásnak k í ­
vánásából vetemedtek ily nagy gonoszságra 
három tolvajok , az é r t , hogy ezek törvény­
szék ’ eleibe lévén idéztetve , a’ folvajság a’ 
L y n c h y  úr ’ és ve je ’ bizonyságtételeik által 
sült réájok. Gyanítják , hogy ezek közzűl  
m'-ntek volna némelyek réajok.

Londonban  fényes vendégséggel  in népé­
let iek mostanság a’ H,»lkereskedók’ a’ K i ­
rályi  Hertzeg Kent születése napját (ez is 
a’ JViinisterekkel el lenkező részszel tart). 
Ebben a’ vendégségben W  o o d a Lordmá- 
jor ült elől .  Az ő égygyik  kezel  elől K i ­
rályi  I íertzeg Sussex a ’ másik felől  O r ­
l e a n s  Frantzia Princz ültek.  Vrincz Kent 
maga most Kriissclbcn van. Sok és nagy 
dinereteket  halmozott reá a’ társaság, azért, 
hogy  a’ tudományoknak és mesterségeknek 
pártját fog ja ,  azoknak viragoztatóit segíti 
betsüli , ’s a’ - szegénységgel  sok jót teszem 
A ’ Lord Major  az ott je len lévő Orleans 
Pr inczet  is azért magasztalta igen különö­
sen,  hogy Pr incz  K entnek  jó barátja , és 
azért i s ,  hogy  a’ maga g y e r m e k é i t ,  a’ ma­
ga neve’ örököseit Angl iában nevelteti.  —  
Princz  Orleans azt felelte ezen ditserő b e ­
szédére a’ Lordrinájornak, hogy ő annak a’ 
hízelkedő b i zo d a lo m u a k , mel lyel  eránta a’

a’ Britanniái szabadságotO

Lore]major viseltetik, semmivef  jobban meg
ntib fel el het ,  mint ha őtet bizonyossá te-

7  %/

szí a’ fclöl, hogy ő egész atyai indulattal  azon 
iparkodik , hogy gyermekei  a1 B rita n n iá i 
]>i i ncipiumok szeréni neveltessenek• f e l , ’s

b e t s ű l n i . m e g t a ­
n u l já k »

A 1 L u d d itá k  vagy L u d d istá k , már an­
nyira mentek ,  hogy a’ Fábrikákuak a Not- 
tingham i környékeu ’s egyéb m ű v h e l l y é k ­
nek öszszerontásával nem elővesznek-me°-,o n 7
hanem pusztítani is kezdettek a*1 házakban 
Estvénként az emberek vagy ki nem men­
nek házaikból ,  vagy ha ki m e n n e k ,  leg* 
alabb pistolyokat vesznek magokhoz.  Azt 
mondja a’ lim es  , hogy már valósággal e l ­
jött az ideje ,  hogy az ürszáglószék is j o b ­
ban beié nézzen a’ do logba,  \s az E l ö l j á ­
ró k n a k ,  kik a’ népnek már el lene nem ál l ­
hatnak 9 hathatós segítő erőt rendeljen.

a  *

*

Ugyan ezen lim e s  nevű új*ág egye­
bek  között ezeket  írja Angl iának  jelenlevő 
kereskedésbéli  állapotjárol : — u Már sem­
mi kereskedésbéü vetélkedőktől  nem tart- 
váo3 mint manufakturísták gyözedelcneink- 
nek borostyán koszorúikon szunnyadozánk 
’$ e5 melleit  a’ tudományoknak Fábrikai  ha­
sználásával inkább oda nézvén , hogy szer­
zeményeinket  siettséggel szaporíthassuk , 
mint sem hogy inkább a* készítésnek jó­
ságára néztünk vol na,  innét a’ következei t -  
hogy a’ dolgozó a lkotmányaink’ sz.tporasága 
elnyomta ké/i munkásaink’ szerzeményeik-.  * 
nek jóságát. Gyapott matériáinknak tsil- 
lamláya , már tsak al igalig takarhatja el a7 
szövés béli fogyatkozások at az 1 d eg é n e k ­
nek szemeik el őt t ,  s mi  sósavaayuság által
pátzolt gyoltsaink , ha bár a’ megvaki l idg  
fejerek L , tsak ugyan nem olyan jók, mint '
regent eu a’ közönséges bánás’ módja szc-

— *

rént voltak. Az a’ vas, mel ly  az utóbbi  
esztendőkben a7 mi égygyik legjobb m an u ­
faktúránkból  került - ki a’ vásárra,  olvan 1

I  ♦'

rósz vala, hogy nem lehetett hasznát v e n ­
ni. Tsudálhatjuk-é tehát még is azt, Hogy 
a' békesség utáu,  midőn kereskedesbél i  ve-

) ( *
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't él k ed ő társainknak száma is növekedett ,  az egyszer meghatároztatok törvényeket  be-
Spekulánsaink nem tudhatják,  hogy mi t te-  tű szerént meg ke l i  tartani mind a d d i g ,  
gyenek kereskedő p o r t é k á ik k á ! , és hogy míg a’ törvényhozók m e g  nem változtatják. 
Fabrikásaink , nem lévén e legendő  mun- A ’ törvények pedig  ezen házakra nézve azt
kaik , vagy dolgozó embereiket  e l kül deni ,  ki váuják, hogy ha valakinek,  példának okáért
vagy pedig azoknak fizetéseiket lej jebb szál- a’ szomszédoknak vagy akár mi lakosoknak 
lítani kénielenit tetnek. ‘ ‘ valami panaszszok van e l l e n e k ,  tehát a’ ki-

Angliábol Nov. 7-dik napján egy Kirá- szabott törvénykezés útjára panaszólják ’s
íyi postabajó evezett által a’ Calaisi kikötő­
h e l y b e ,  hogy M i k l ó s  Orosz A'agy ííer- 
tzeget onnét Angliába által vigye.  A ’ 
Albán palotáját keszitették-el számára, mely­
ben ottjártok’ alkalmatosságával az Austriai

keressék-meg őket.  Már pedig e,z igen
sokba k e r ü l n e ,  ’s unalmas perlekedés is 
lenne. Ritkán avatja magát valaki belé.

Spanyol Ország.

Don a’ Ministerségről  lemond*
valami váu , D on  J o se f G a rd a  de L to n  y  Pizar- 

hoszszú rúddal  látnak az utzákon járni bi- nevezte hel íyébe Státusministerré a’ Ki-
Már hat versben tó ’ tént kűlömb-

Cs Fő Ilertzegeh is szállva voltak.
Londonban égy időtől  fogva

zonyos e m b e r t , bi a’ rúdja ’ végén ilyen rály.
Írást hordoz nagy be tű kke l :  A ' 2 és3 szá- külötnb országlasok alatt,  hogy  ez a’ Ce
mos házak gyanúsok , melyre nézve nem jó 
oda járni. Azt tartják, hogy ez az ember a’

vallos, a’ Spanyol országi külső dolgokra  
való ügyelő Ministerségre lepett ’s arról  is-

pol i tzia ’ rendeléséből  jár szél lyei  az utzá- mét lelépett.  P i z a r i o ,  a’ ki most hel-  
kon éjjel  nappal ,  azért ,  hogy az emberek  lyébe tétetett ,  a’ mostani K i r á l y ’ apja I V -  
a’ nevezeti ’ rósz (bordély  házaktól  e l idege-  dik Károly' ’s Bonaparte J o se f  alatt Státus- 
n e d j e u e k , ’ s így osztáu a’ keresete azok- tanátsos, a ’ alatt belső dolgokra
ban lakóknak elveszvén , talám a’ ház’ tu- ügyelő  Minister , ’s a’ mostani K i r á l y  Fer- 
lajd onosa maga ki fogja onnét szorítani a’ din á n dus  alatt végezetre B erlin i Követ  
gyanús személyeket ,  vagy más szókkal,  ta- volt.
lám magában meg fog szűnni az ezekben 
gyakorlásban lévő rút élet. É j je lenként  
hogy olvasni l ehessen, meg vannak a’ fel-

Orosz Birodalom .

A* Császárt Októ ber ’ 25- dil iére várták
jebb előhozott megintő s z ók,  által-látszó- Warschaubo! viszsza Pctcrsburgba.
lag világosítva. A ’ Con servator Im perial Írja,  hogy  a ’ 

P h én ix  nevű Dr i g g ,  mei iy  a’ Császári test-
őrző seregből  2 7 embereket  (régen irtuk

Londonban  úgy is .próbálták már a’ 
mostani Polgármesternek ideje alatt az i lyen 
felettébb híres házakat, ha szinte egészszen miért) Stockholmba vitt v a l a , onnét Okto- 
uem lehet is, legalább tsak valamennyire b é r ’ 22-dikéu szerentsésen viszsza érkezett  
is megzaboiázrai , hogy  estvénként a’ ka pú Cronstadthoz. A  Brigg  Kapitánya ’ s a3 vél* 
mel le  két felöl  égyégy  embert  állítottak letevők nem tudják eléggé ditsérni azt a 1 
nagy s z ö v é l n e k e k k e l , olyan rernénséggel , betsí i ietet, mel lyel  őket  Stockholmban  a1 
hogy estvénként az oda ki- ’s bejáró aszszouy, Király ,  a ’ Koronaörökös  ̂ ’s minden rail­
’s az ezeket ki^érgető ferjíi  személyek,  hogy
mindeneknek szemekbe ne t ű n j e n e k ,  le
fognak hagyni az i lyen házakba való jár. 
káláson.

Hogy Londonban  i ly bajos e fid 1 e
házakat megzabolázni ,  onnét van , h o í7v itt

*  W  v

gú tisztek fogadták. A ’ Kapi tány a ’ K ard- 
llcndczim crrel is megtiszteltetett ,  k inek  az 
a’ szerentéje vol t ,  hogy a? Roronaörökö*it 
a5 nevezett Orosz Brigg hajóra fogadhatta,  rs 
néki  mindeneket  megmutogatott  , k i ­
től minden hajós l e g é n y  e g y ,  a’ 2 7
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mustrakatonák közzii l  mindenik
az altisztek h a t-h a t  arauyot kaptak aján- mellyel a ’ Német D icta a ’ maga üléseit fo ly -

négy', s légezete aztm rendtartás* leírásának ,

dékba.

Nemet Ország.

A ’ Nemet Diéta első íilésinek pompái-
M l  (N o. .  5 lükén) ezeket jegyzik  - meg a' fllái C j n c e l |atia ideigv., lóképpen
fra n k fu rti levelek : Minden Követnek

tatja :
/V’ Cancellaria ’s az Archivum is előre- 

valóképpen,  a’ K övetségeknek  előtudtuk* 
k a i ,  az ELőülő által  kapják a ’ magok cl- 
rendeltetéseket oly módon , hogy az R io l ­

an Szöve­
tségi Cancel lai iáuak foglalatosságait is által

eleibe való megérkezésekor s hintojabol 
való kiszállásakor,  a’ tisztességet-tevő kato­
naság,  melly  a ’ kapunál  ál lóit ,  zászlótsová-

az Austriai Cs. K.  Előlülő Követ '  palataja’ r °» e •• ? . ^ ,. 4 veszi ,  s az E lo lonek  a Szövetségi Gyűlés
! □  f / v  V I ■* A  m-9 r \  I /-v  w~%. •% r v  r \  *r% 17  / t  » •  f \  í> I T /% ff v 1  l  ^  í  t  '  \ I  \  i - \  I O *

eleibe terjesztetett jovallása után } általa a' 
Személyek is bétetet tetuek, 's néki jus ada-

,,  ,, , , . , , , , . tik arra ,  hogy annak tagjait ,  ha köteles-
lassai,  presentalással, es dobolassal köszön- . . . , ... ,

a .  K ^ U r , ;  segerket i l lendőben nem telyesitendik , el-
botsáthassa, s nem külömben,  hogy a’ Szö­
vetségi Gyűlést il lntő hdtalmat is g y a k o r o l ­
hassa a’ között tisztviselőkre nezve„ Az 
Elölülői Cancel lar ia , az Aktáknak 's miu-

tötte ő Uraságokat. Az Elö lülő i  Követségi  
számos szolgák gazdag Udvari  formaruhá­
jukban az ajtónál állottak. A 9 p a l o t a 'k ü l ­
ső szobádban az Austriai  Cs, K.  Eiöiői Kö-
vetségi s z e m e l j e k  fogadtak a' Követ Urakat  ^  jrásokuak lé .etet letésekre ,  égy bátor- 
s vezettek-bé a taLatsk ozo szalaba , mely-  c

nek ajtaja előtt ismét hatonastrázsák á l lo t­
tak. Miuekutánna ezen szálában egv ke- " Y  ‘ - • a ’  Y Y ’ • ~~, , . bJteleket  elintézi.  Az  ezekre való vigyázta
rek  asztalcneile a Követ  urak. u u n n y a .a m e -  , . , . ... • ,

, , , , , ,  , rp. , . , . , , tas mindenkor az i i iolulot  illeti, az oda va-
ültek,  s hatok megett  a 1 itoiiuokok is litl- , , , , . .. , > . . . . ^  . , ,b 10 bemenetekre pedig  s a kivai-.t

ságos hel lyet  rendel-ki  e lőrevalókeppen , ’s 
ezen írásoknak jó gondviselés alatt való lé-

# »

lye ikre  l e t e l e p e d t e k ,  legelőid) Gróf  Euol- . . . . . .  . . . . .  • v .. . , , r>.X , r  P... , kivitelére a bzovetsegi Követek  kozzul
Schaucnsiein  az Előlülő Követ  ur mondott- m indeniknek  jussa van : hanem orriginalis
el egy kör n\ulallasos kiuyito beszedet,  s . , , r.. i . . , . .

, A, „  . 1  , Akták  es Diplomák tsakugyan senkinek k i ­
u t a l n a  rendre a i russus,  Jítlga , 's egyel) . . .  i > - i - * . , . ,,, *,T. .. . , , , ° J„, nem adattatuak a Gyűlés rendelese né lkül .
L /  6  1 f  m  I  I <*v 1 4  r - . !  .  1  . i  i '  .-v  ^  > , / v  I 7 *Követek  szollaltak-fel,  es hasonló környűl-  
állá> os ’s az Elől  ülő Követ Ur beszedjét h t ly -  
behagyő beszédeket  olvastak-fel.

Elegyes dolgok.
Azt  Írják JLondonboly hogy ott igen k o ­

rán beadott  a* tél, meg pedig szokatlan ke-
A ’ második ülést November’ 1 i -dikén n.écységgel  j n.ár i\ov. 7-dikéu jLondon  kö- 

tartotta a’ g y ű l é s ,  m e l y l e n  az Elölülő Gr , ű l  valami 40 me’rtfőldnyi  vidékén,  nagyin» 
az elő fordülandó l’oglalatosságokrol tér- feküdt.  A ’ mezei munkások még lioldvi- 
jesztette 3’ Követ  U r a k ’ eleibe az t l ő i e  va­
ló köíDvűlállasos előadást.

hígnál is iparkodtak , még a1 mezőn lévő
gabonáikat

A

• • » ' •  ,z#>* %■ v

Nov. 22 - dik  napján Száz fo rin t líuszaspcnze) t , J/áltotzedulában ;-]2S f/^ forintot
m _  __ -  «  M ■* • ,  / Ú 2  I  i

egy Császári aranyert, 
Nov. 23- d ik  napján

f i •
kr. E gy Hollandus aranyért n. kr. adtak

fo r in t huszas pcnzc'rty f ’áltótzcc32') —- ,
egy Császári aranyert I 5 j l .  19

10 0 /
egy Császári aranyért

f i

lágy Hollandus aranyért
Valttozcdidában 329

kr. —  f.-.-r Hollandus Aranyért
f i

fi, —  fírt. 
/0/ (1*11ot\ 
kri.

/



Hazai Do 'gok és Toldalékok.
fcJKOt'

Magyar O rszág,. kor felkelt  a’ két Assistens Püspökök k e i :
e g y ü t t ,  ’s azokkal így imádkozott a ’ le  bo»-

B u d á ró l: —  A ’ Méh,  és Fő Tiszteién* rulva lévő új Püspök f e l e t t ,  mind annyi* 
dó Vurum Jósef Jehérvári Püspök’ Nov. 10- szór keresztet vétvén reá:  , ,bogy  e ’ j e l e n ­
őikén végbement felszentel tetésenek ezek való kiválasztottat *J* megáid j kérünk téged , .

gL

a1 közelebbről való környubülásai:  u Reggel  p halgass meg minket ! u — - hogy  e je lenvaló  * 
órakor i\ Fő Plébánia T e m p lo m n a k  balra eső Kiválasztottat ^ m e g á l d ,  és^ megszenteld} ke- 
sekrestyéjébe öszve gyű-t a' Tiszt. Assistens lü n k  téged ’s a* t* u —  ,>b°gy e je íe n v a ló

4- megáld , rnegeote ld\
4- felszenteld j kérünk téged ’sat.4< tízek.

tettek kinyitott E vaugye l iom  könyvet  á tér

Papság , ’s által ment tzeremouiasan onnét 
a’ másik sekrestyéibe, a’ melly jobbra esik 
a’ fő oltárnál:  ottan fogadta a’ Felszentelő utánn végig folytatták a’ Lytáuiát.  A n n a k  
Érseket ,  ’s azután a’ nagy oltárhoz kísérte, vége lévén hátúiról  a* nyakára ’s váUiira  
ki ott egy ülőhellyel!  felöltözött : melly
után az oltár eleibe egy székre leülvén el- delő uj Püspöknek 9 s azt egy ideig rajta 
kezdette a’ Felszentelést.: M in d e n e k n e k  tartóztatták } m el lyközben  a’ Felszentelő és
előtte ftlolvastatta ő Exc.ája a? Pápai Bul- két Assistensek kezeiket  az uj Püspök fejé*» 
lát ,  melly aJ felszenteltetendő Püspöknek re tették, ’s ezt mondották hozzá:  , ,V e d d  
kineveztetését megerősíti  és felszenteltetek el a’ Szent . L e l k e t ! Ezen szavak után ú g y  
sét helybenhagyja,  . JEonek vége lévén hal- énekelt  a’ Fe lszente lő ,  a" mint  a1 Praefa- 
hato szóval elmondotta a z .uj Püspök a* Püs- tiót szokták , az uj Püspöknek feje körül  
pöki esküvést5 mellyre az Examen követker pedig  égy vászonkendőt kötöttek.  Azután

a’ ~ „J o jjk-eÍ Sz. L élek Istent i m á d k o z t á k ,
mel lyre  következett a’ m e g k e n é s ,  e k k é p ­
pen : A ’ felszentelő bémártotta a1 jobb k e ­
zén lévő nagy ujját a' Ghrysrna-ohjba,  me$

ki

zett} ’ s ugyan ez és a’ következő dolgok 
szokás szerént deák nyelven. A ’ Felszente­
lő és a’ két valóságos Assistensek a’ szo­
kásban lévő kérdéseket tették, e l e i b e ,  a’ crD

K e re s z te t ,  ’ s azutáou megkente  az r. 
k o r o n á j á t ,  azonközben ezeket mondván :
„ M e n n y e i  áldás által kenettessék meg s  C J

m ellyekre  való feleletek által .arra kötelez- tsinálta azzal a’ fe lszeuteltetendőnek a 
te magát,  hogy a’ Sz. Evangyél ium és- az borotvált  koronáján a' feje tet**jén a’ S 
Auyaszentegyház rendtartásai szerént fog 
élűi és oktatni. E/utánn hozzá fogtak a ’

«• J

FeLszeutelőj és a’ Felszentelteteuüő egyszer­
re; a’ Nagy Mise Inti öttusához. (A’ Nagy szenteltessék fel a’ fejed a’ püspöki hivatal- 
Misét mind a' ketteu egyszersmind tartót- ra.“  Azutánn elvégezvén a’ Felszentelő az 
t á k ) . . Azutánn.a ’ Felszentelő ismét a’ ma- é n ek lését ,  a’ Iö2 - dili zsoltát e l imádkoz-  
ga hel lyére ült ; az új Püspök pedig  az o l ­
tárnál való asztalához,  ’s a* Nagy Misét 
egész az Evangyél iumig tartotta.

E k k o r  a’ je lenlevő Papság mind letér­
delt $ az uj Püspök pedig  a’ nagy oltár grá- 
ditsaiu aztzra borúit,  és a ’ Felszentelő hoz­
zá kezdett a\ minden Szentekről  való Ly- n é s t , .  által ment
tárnának, imádkozásához j a ’ midőn azok- újjára , ’s ismét a’ bal kezének 
ra a’ szókra jött,  „ h o g y  minden holt hívek­
nek  örökké való nyugodalmat adj. K é .

tá k . ,  A ’ Kiválasztott , te'rdelve, kinyitotta 
mind két kezeit a ’, megkenetésre , .  azokat

Aba1 kis uj.jaknál egymás mellé tartván 
Felszentelő megkente azokat a’ Sz. Olajba 
mártott nagy újjával  oly formán , hog y e l ­
kezdvén jobb kezén a

>
•  •  fnagy ujjan a ke- 

bal k e z é u e k  mutató
/  •  -

l ü n k  téged hallgass

nagy ujja-
ról  a’ jobb keze mutató újjára k e re s z tb e n ,  
végtére megkente,  a’ tenyereit  is ,  ’s e k k o r  

meg minket ! “  ak- mondotta el  a’ felszentelésbeli  szavakat. Erre



azután rövid imádságot mondott el;  a* uj tere a’ Nagy Mise és minden tzsremoniák
már e k k o r  felszentelt  Püspök pedig  betet elvégeztettek szokás szerint a ’ Sz, János
te a’ k e z e i t ,  a* jobbat a’ balra keresztbe E v a n g y e l i u m á n , és a* tzeremoniázó Popság
v é t v é n ,  egy kötőbe , mel ly  a’ nyakából  
függött.  Ezek után megoldatott a' Pásztori 
Pa í tza ,  s a' felszenteltetettnek a' kezibe 
adatott,  úgy y bog)’ azt a7 mutató és közép 
ujja közt kellett Urtauiaj  nem külömben a' 
• Püspöki  Gyűrű is meg aldatott ,  ’s ujjara 
tetetett. Ekkor  levették a’ válláról  az Evan-

viszszameut a ’ Sekrestyékbe,

B  é t s.

A 1 múlt vasárnap’, e ’ b. 24-dike'u, mél-  
toztatott ő Cs. K. Felsége a’ Kardinalisi  mél-

—— f

tóságot nyert,  Olmiitzi Fejedelmi É r s e k n e k
Traut mans dórinak

gyé l iom kön yvet ,  mel lye l -  bezárt jk  é> .• Fel-  & > '
szentelő a két P ü s p ö k k e l  egyetemben azt, ^  n , . 0 1 T- , T ,

, . * a ,«. t i i i '  , u K.  -Burg templomában (a Gs. K. Udvari-a missiobeh szavaknak elmondása közben,  . , _ r _, .. . . .  . - ,
, . , , r> .. . . i l i  • templomban } a Kardinálist  süveget feltenni*;a felszentelt  Püspöknek eleibe nyújtotta,  > fl r ® •
, , . . . a melly ceromooias íoglalatossagban a Cs*a KJ azt a nélkül  hogy kezeit m e g n y i tn a ,  T/ ,J _  , ° rA , ,

°  : , , K .  I tikos l anatsosok, Kamaras s egyeb
mind a , . . ..................  .m e g ü l  ette* Azután m e g tsokolták 

hárman a’ felszenteltetett Püspököt a7 b é ­
kesség tsókjával,  a’ fejét^ és kezeit  megtö-

udvarnok urak voltak ő Felségé körűi  a 
kísérők.

Császár és Császárné ő F e l s é g e k ,  e ’ h.
roltek, es a Nagy Misét egesz offertoriumigr . . . . . b >.
r , /. , *, . >  ... . 12-dikén estve a Karinthiai  k a p u n á l ,  1 6-JolvtattaU, a fe l s ze n te lő  ugyan a püspöki , .. , , ,
. .. , /r, . . .  . x D r i dikau pedig a T hen  pátaka mellett  (a ne-nln he uf*n í H a (iKtniHim K az nmrmantf* . r D 1 v . .ülő hel lyén (Faldistorium) , az újonnan fel- 
szt «teltetett pedig az oltárnál lévő asztalá­
nál.  üí fertoi iuni  közben által nyújtott az 
uj Püspök a' Felszentelőnek két fáklyát,

vezeti kapun kívül) lévő theátromokat látó 
gatták-meg —  17-dikben pedig  a’ C;. K .  
R edout (tántzos bál) szálában , az itt levő 
Orvosok’ özvegyi  institűiumának felsegitte-

két tzipó k e n y e r e t ,  és két kis hordó bort : , , J ,|A * w .
x.. . , , i4 , c j. . . .  f tesere tartatott alortzas balban meltoztattakMind a kelten az Ilmistola telin aifva a* _ .................Epistola fel in álíva a

. , r . . -T • / , a Cs* F el seges fa m í l iá v a l  egygyutt  megje
nagy obarnal  folytattak a nagy Misét egesz , v

- b lenni.  A z  alortzas vendegeket  több mint
communióig  j ekkor  a’ Felszentelőtői  vette
az uj Püspök-az Ür Vatsoráját mind két szí- 
nekalatf* A* végső Evangyél ium előtt m eg­
oldatott az Infu la ,  és a’ kesztyű ,  és az In­
fula az uj Püspöknek fej ibe tétetetett. A* 

-‘•Felszentelő a’ jo b b ,  az öregebbik  assistáló 
Püspök pedig áv bal karjánál fogva, leültet­

itek őtet a’ Püspöki székre. M el ly  után a1 
tzeremooiás T e  Deum elénekeltetett,  azon- 
közben p e d i g ,  az uj Püspök a’ templom1 
hoszszaban vezettetett,  és áldást osztogatott 
a1 népnek* Midőn viszsza jött, a’ nagy

3000-re lehetett ezen bálban számlálni.

Ö r ö In é n e k .

A 1 Párisi  Arany Sasnak Pesten a' Nem- 
zeti Múzeumba lett Beavatásakor* Irta Ung- 
vár Németi  T ó t h  L á s z l ó ,

P a r í z , az uj Corinth tsinála
M i s á n a k  egy  nagy alkatot,
M / g a’ l íevély szerentse n á l a ,

oltárnál adta a’ Püspöki  áldást ,  azután az 
epüola  feiin megállapodván, háromszori fel- 
hanyzásával és mind annyiszori térdhajtásá­
val az a d  multos annos szavakkal hoszszas A ’ két szereutsétlen Szülék ; 
életet kívánt a’ F e l s z e u l e l d j é n e k , kitol  ek-  V é u u s z ,  Florencznek kintse ,

védi el ke benne lakhatott. 

Laócoon , ’s Nióbe k e p e .

kor ismét egy békesség! tsókot vett. Vég- S Jieraelesz , egy  k é p t ö r d e ié k .
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Mind nemes Hellász müve'szi’,
.4 ’ nagy Művészek ’ tárgyaik;
\S mind Ilóma eltűnt vakrnei eszi’,
Majd Francziák ’ zsákmányaik.

E zek  tevének Pantheonná 
Egy oily derék épüle te t ,
M e l ly n e k  varázsa vonva vonná 
Magára a’ tekintetet.

Imádta e z t , mint néha T  rója 
Palládion j á t , sok vi téz;
De sok reá ,  mint  alkatója 
Gőgére , régen sírva néz.

Míg nem makafs uegéde végre 
Úgy elragadta Gal l iát ,
Hogy tűzre ,  még sem b ü szk e sé g re ,  
Lobbantaná Adrasteát.

Meg lett! bever szél lyel  r e p e d v e ,  
A ’ pnmpaszék,  ’s örömszekér.
Sir n é p e ;  nints tsatára kedve.
Tsak  béke k e l l  —  nem pálmabér.

S á n d o r , Ferencz  , W i l h e l m  boszűra
%

Gerjedt  hevök pusztita itt,
Kész  m i n d ,  ha k e l l ,  a’ háborúra,
S hű védni mind Jobágyait.

Ront a’ F r ig y e s ;  pusztít szikrája , 
Mel lyet  l e h e l i ,  ’ s ©rrán f u v a l l ;
De a’ minek bötsét találja ,
M e g  hagyja béke alkuval.

Bl i icher V e z é r n e k  jött eszébe 
Elsőben is a’ g o n d o l a t ,
Hogy Jéna hídja el lenebe 
Népet viszen , ’s ágyút vonat.

R o h a n ,  —  de majd jegyét  mutatja,  
M» engedelmes a’ D e r e k ,
A ’ híd lerontást e lhagyat ja ,
H og y  M e n t e t e t t n e k  ismerek.

Ál lot t  Parízban , míg tiporta,.
’S tiporhatá e l l e n f e l é t ,
E g y  büszke  g y ő z e d e lm i  Porta ,
Auszterl jcz  adta gőgje iét

Ezt is le ke l l !  Tsászár parantsa,.  
Mel ly  N e m z e t ü n k ’ hadára s z ó l ;
’S Járossy áll k i , hogy le rontsa,
’S M egfoszsza azt zsákmányitól .

De volt M a g y a r ,  ki fel  keresse 
M é g  itt is, a’ Szépet,  N a g y o t ,

’S Márjássy,  a’ ki meg ne vesse,
A mit vitéze m e g  hagyott.

„ N a g y  L é l e k  , Á r p á d  n y e l v e ,  k a r j a ;  
Hű nemzet é r z é s ,  Férfi  szív:
E/.ekre esküvék Magyarja  
M i n d ,  a’ ki ő alatta vív, ‘ ‘

Egy Sas,  k inek  vad körme* horga
OUy ‘ ok kegyest  m e g v é r e z e t t ,
Míg Zevsz reá vígan mosolyga ,
Hair! mel ly  kevé ly  em lé k e ze t !

Egy  Sas,  k in e k  szárnytsattogása , 
O l l y  meszsze földre hal latott ,
M íg  Eóuapart ,  a’ n é p ’ Ál lása 
Gyámolgatá  az alkatot.

E z ,  a’ mi b á j o l t ;  o k ívüle  
M i n d ,  a’ mi ts i l iog ,  renyhe f é n y ;
Ez  volt az ,  a’ mit meg bötsűle 
A ’ szépet  érző köz legény.

„ T í z  ezret adua az Angol  érte,
A* m e g  szerette ón-sasért:
N e  add Vitéz ,  akárki  k é r t e ,
F e l j e b b  bötsüld a’ földi  vért.

„ S o k  hű M a g y a r ,  Hazád’ reménye,
’S barátod is tűrt a’ miatt ;
’ S kívánja azt sok ősfi k é n y e ,
F e l je b b  bötsűld hív Honuodat , ‘ c

I l lyen szovakkal  f e d d i , *s inti 
A ’ hű Magyar  b a j tá r s a i t ,
A ’ hű M a g ya r  , ki nem tekint i
ö n k e b l e  édes hasznait.

í g y  jött közénk a’ Francz  dagálya ,
A* drága g yőzed e lm i  J e l ,
H og y  most fo g o ly  nyugtát  H á l j a ,
Ha tépe eddig  körmivel .

M ién k  az annyi  év K u r í r j a ,
L á t ta m ,  mihelyt  Ynegérkezett,
A ’ Nemzet  ékes Tárja bír ja ,

• ^  ■' *

H ű s é g ,  ’s t r i u m f e m l é k e z e t !
Sírt Nándorunk.  Márjássy serege!

A ’ lágy  öröm ható m eg őt ;
V a g y  sírt, miként Caesar keserge  
Pompe'jon a’ Tanáts előtt.

Örülnek a’ Hősnek V i t é z i ,
Örül  Hazánk,  ’ s szép N e m z e t ü n k ,
H ogy  K in tse ink ’ Mársz is te téz i ,
S Apollal  is k é rk e d h e tü n k  !



A ’ Pári ’si Sashoz Pesten, Nemzeti  Könyv- Olympiának Rhóduszi  bajnokit  , t*

farunkba lett beiktatásakor. Cseresnyés Hármas Tnunoffal  il leti  Graecia i
Sándor Orvosi  T udom án yt  Iíalgató.

Sokszor követjük hasztalan, a’ R e m é n y t ; 
Gyanús az É r d e m ’ - oszlopa, - töbnyire ; 

Fe'iiy - ,  H ír . ,  múlandó t ü n e m é n y i ,
A ’ sebesen suhanó időnek.

M i  lángra gyújtasz Győzedelemkapu , 
M e l l y  egygy  Erőszak’ tetteinek hajolsz? 

Vírtusz mosolyg Fel-Istenedre - -}
’S ködbe vonulsz v e l e ,  mint szivárvány !

A ’ B ö lc s ’ aránya,  feltör az aetherigj  
Negede* szárnyán szévedez a’ k t v e l y -  : 

Roppant  Coloszsza porba r o s k a d j -  
’S befedi  c z i m e i t , omladéka.

Hímzett  veszendőt képeze h o r n y o d  is ,  
Ér isz  n e v e l t e ,  gőgös A r a n y - M a d á r j

*S bús Cziprus ággal  váltja m e n t e a

V án d o r  szerencséd’ karja tartott,
Játszi hatalma’ remek tanújat.

Ledér  Varázslód'  istenesül! kezén *, 
Bájo l t  az ál - f é n y ,  ’s rettenetes valalj

f  '

Flóreutzíának dísze,  V é n u s z ,  
K é n y t e l e n ü l  leve martalékod.

Alád  tiportad Laocoont  , Apol l t*
Alád Korintuak hajdani ménéit; .

’S Berl innek ékes G y ö z e d e l m é n ,  
E g y g y  ideig  taposott hatalmad :

DöHFel ragadtad a’ tetemes V a d a t ,  
M e l l y  a' Veientze  századiban legelt}

Potsdám ereklyé i t  ki-szórták
.

Körmeid , a’ n y u g a lo m ’ porából.

Rémült  e lőt ted,  a' m eg ’ jedtt v i lág ,  
Kétség követte szárny/a - k e l é s e d e t }, 

Sok könyvet í j tő  hív anyának
Á t k a ,  f t léu  panaszos nyögést szórt!

!

Lachezisz ,  a’ meg-igézte Lauruszt.

Látod Halandó! nem lehet  a’ szabad 
Sorsot ,  kiszabtad fékre  , szorítani } 

Sándor ,  F e r e n c z , W i l h e l m  n e v é b e n .  
T isz te l i  ő t ,  m aga,  a’ Dicsősség.

Ú g y  van Szerények!  T ik te k e t  a’  sze l íd  
Érzés  vezérlett } ’s népeitek jusát 

Rontván az ádáz,  ’s büszke Pári ’s f  
Pal ladionja le  dűl  előle : -

Le-vertt  Chimaerán szendereg  a’ panasz» 
Kettős örömmel tárogat a’ M a g y a r !

M  á r j á s y  n a’ virúlt  b o r o s t y á n ,
’S Hős S im o n y n k ’ tüze l e l k e s í t i k :

Metséryt egygy  hév ger jedelem v is z i}
E r ő ’ maiasztja száll Gyulaynk f e l é ,

’S tör,  a’ komor Nyugat  vidékén 
O l t a n i , a’ fene  Had’ szikráját.

Győztek hatalmas fegyveri tek  D icsők,  
Mint a* tem érdek  Bellerophon* nyila'} 

Kedvel l i  Thémisz áldozatját ,
E ’ veletek ragyogó Hazának.

*

Kedves  tanúja Lipsia , és C h a lon s ,
JVielly tűz hevittse m é g  ma is a ’ Nemest}. 

Hálál  örökre Vi tr i ,  ’ s Drezda , 
Nemzetemért  remekelt  V i tézek!

Sas! bírd ajánlott p ó l e z o d a t } én ö rö k  
Á lm o m ra  d ü l c k ,  túl az Idő* - dühén}

T ú l  a’ koros b a j , ’s változáson,
A ’ nyugalom’ m e n e d é k  ölébe

✓

Tanítsd helyettem a’ Maradékot is,
H o g y  fél jen által hágni Határain}

Eivész az É r d e m ,  ’s a’ Szerencse,
Bár  az elolt koszorú tetézte!

Füst • Láng Jajongás - tölti - be Möszkuát,  -
Hiú örömmel tombola Galliád }

AusztPrl icz ,  Ásperu nézd katz^gták 
M e l l y  lova két haza, P a r i s  és Pest!.

*) Diágorász, 3 fiait látván Triumfnsban , el^half
erűmében.
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A u n c i u m.

Optu, sub t itulc:  Constitu-tie rei ur&a

bucadusque  nemo in sua integritate fu­
ris publici  fecerat,  merito,  tt utilitate mi t, 
velut primum in mio g e n e r e ,  cuiiar.UDUu

f id is  I t t e n i  Hungáriáé  etc. a revisione ex- r e p oriaturu.n approbat ionem.
celsorum dic asteriorum suae Majestati sacra*
t isiimbe substratum , et ad typum elemen- _ Edit ionem proinde opens  hujus urba-
ter admissum, veiut fructum longioris ©ifi- ra^*s in inttda cai t.a , octava m a i o r i , ct n o ­

vo- caractere jam suscipiens, cunctos,  qui-
b u s e a  cordi

cio^ae experientiae puVdicae luci  tradere 
constftui. Operis  huius tres partes sunt,. ^us ea COlt  ̂ csse perest, ad subscriptionem 
in quarum I. de fundis * It, de c o i o n i s , 111. ia  via praenumerationis perhumaniter  invi­
de urbariaLi instituto agitur ; quarum singu- tandos esse duxi eo a d o u o ,  pret ium unius 
la in sua capita , haec in sectiones,  hae in exemplaris ,  quod tribus partibus constat , 
a r t icu lo s ,  hi denique in paragraphos sub- praenumeratioHale cum euodecim fi. V.
dividuntur.  Brevis  materiarum conspectus P eaes cunctos ia monarchia , praesertim ia

dd. bibl iopolas eatentis-
quam e.-itravillano , terris arabilibus,  et pra- hisce condecenter  requis i tos ,  aut in loots,

falcastris} de -p ascu o ,  de fundis u hi horum detectus est ,  modo et occasione
extirpatit i is , rem an eut ia l ibus , desertis, cu- P ro â c ° 1 uaa aojunctis q uam  maxime op
rialibus , inhypothecatis , inscriptis, emptis, portuna

eo redit. Pars I. de constitutivo tam intra- reg 110 Hungáriáé

tis , seu

metali  controversiae aut compromisso obno­
xiis, de ceteris cunctis fundorum Speeudms 
ttc .  Pars II. de colcnis ,  jobbagyionatu,  i u - ‘ i

Metia 
thiam

Viennae  autem., apud ine , vel  
apud tit* d. A g e a t e m  a u l ic u m  Ma- 
Gyurkovits  ScfyrtUfkrflítfíV Nro. 9 ,  us- 

finem febr. 1 81 7 velut cessantis ubique
diciluis,  s-cultetis etc. de participatione ju~ locorum praeiiUmerationis terminum , de- 
riuixii dooiinalium nolouis urbarialiter cou- poni posse,  suumissibqy e per dictos dd. bi- 
cessa, de ollis crematurus,  de beneficiis bliopolas Viennam tempestive pecuniis,  de- 
c o lo n o r u m ,  de n o n a ,  jure montano,  deci- signato etiam in subsidium et comissiouem

censibus, ceteris jue praestationibus et eatenus Libl iopolio d. G e i s t i n g e r  am- 
datiis, robottis i tem ,  et venatione urbariali «Kohlmarkt, opus,  una cum { erfecto indi- 
etc. Pars III. de urbariis,  eonimdem dif* ce> CUJUS impressio rneuse iVlartio I b i  7 ter-

a  ^ a  ^  a  -

ma

ferentia de basi et systemate ejectationis m in a b i tu r ,  circiter 42 i . j . - U erarum ,
constitutivi sessionalis,  atque praestatio- in  signum authentiae originális praevia im­
mun , servitutumque urbarialium , de con- pressione meorum ius igr jum  provisum, re- 
scriptione, classificatioue , dimensione geo- spectivis dd. praeuumerantibus per concer-  
metrica etc. de urbarialibus investigationi- nentes dd. bibl iopolas,  p jo  data ?.ut accep-
b u s _ instructionibus , instrumentis,  con- *a inviaiione comignabitur .  Evoluto p
tractibus —  et processibus urbarialibus,  de numerationis termino pretium unius exeen
»-J ,1to et terminis b. resolutionum regiarum p l ai'is erit altius.
i .iper regulatione urbariali  ({uoad jurisdic- 
j.otaes idngillative emanatarum etc.

V

Ex hoc brevibus attacto conspectu vi­
dere e-/i <-t vastitatem et necessitatem ope­
ris urbjf  ialis} idque dice ie  sulficiat, o p u s ,  
q u o d  b a s i m  c o r r e l a t i o n u m  i n t e r  
d o m i n o s  t e r r e s t r e s ,  e t  s u b d i t o s  
u r b a r i a l e s  r i t e  d e t e r m » ” ? t .

b

Viennae die 2 i. 8bris i 8.16.

Ca r o Í u s P a u l y ,

ad excelsam Canceilariarn r. b. a
Coucipista aulicus»

Habitat in.Mollserhof Nro. t i t ,




